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A~ B1I3F # RATA| Brifn 4 £ & p AR A
Important Dates of Intense Master’s Program

# £ $7(2024% 9" » &)Fall Semester (September 2024 Enrollment)

31 i¥38 B 2}
Item Date

SRRl fy March 26, 2024
Admission Handbook Announcement ’

CERE SN

i icati issi il'15 - , 10:00 a.m., 2024
On-line application submission April 15 - May 3, 10:00 a.m

s

Admission Decision Notification May 29, 2024

s

N September, 2024
Registration

Apply Online: http://exam.tku.edu.tw/fo7

m~ B 3539 5 49 M R &2 Inquiries about admissions
128 % Department of Physics
% 4% % % #% Dr. Chuang, Cheng-Hao
TEL: 886-2-26215656 ext.2553 / E-Mail: chchuang@mail.tku.edu.tw
F F A AT 74 &Office of International and Cross-Strait Affairs
3 B | 42 Ms. Lin, Yu-Ping
TEL: 886-2-26215656 ext.3553 / E-Mail: 139250@mail.tku.edu.tw

i - RE - 12 B 54 B R A2 Inquiries about registration, deferment, and resumption of study
¥ i+ Rt s Registration Section
% ® 1| 42 Ms. Lynn Lee
TEL: 886-2-26215656 ext.2368/ E-Mail: 154916@mail.tku.edu.tw

REE N FE ML
ARC(Alien Resident Certificate), housing, health insurance
R TS5 AL E 73 Office of International and Cross-Strait Affairs
Z 445 42 Ms. Jocelyn
TEL: 886-2-26215656 ext.3543 / E-Mail: 606011 @0365.tku.edu.tw
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AT FATA BT A Y s
Application Procedure for Intense Master’s Program, Tamkang University

U T IR O B3 -
Doa o 24 = Ap oz o@ 2 % g F
FERLE Gt R ¥ g s T See page 9 for the study programs.
Check the eilflb;];ntz and study . ;ﬁ_ S ?45 i R ;%_?& £,
progt Confirm your eligibility for application qualification,

ﬁ please refer the admission handbook carefully.

O FERSBEAEN - 2 XES S HEHE S MAFE
PR kTR R T e

Prepare the required materials including the passport or proof

of nationality, official diploma, official transcripts,

financial statement, and the additional requirements by the

intended department or institute.

A s

Prepare the required documents

Ll

CEREIBY G LW LY A RBFREY
ML Apply online and upload the required documents.

Apply Online NO APPLICATION FEE. The documents uploaded are not

http://exam.tku.edu.tw/fo7 requried to be sent to TKU by post mail.
http://exam.tku.edu.tw/fo7

1. ¢ # & = Create your account.

2. 3.8 » & ¢ -4Fillin the online application forms.

3.} @ %~ 2 Upload the required documents.

4. % & pEiE A aed - 4 4 2 1f necessary, applicants will be
notified to send further documents.

1L

(ORI
Complete and submit the

application . o . , ] i s

A Y griE R A g T - Y GFEIRehT R o
Online applicants will receive a confirmation e-mail after
submitting and completing the online application.

«IX % 7 3V Admission Assessment
BEodh2 o ' GELFRZSTHeR T
PRI o G 3RS N N PRV B BLE (71l 4r o
Admission is determined through the assessment of
application documents and an interview. Interview methods,

$P2 5
Reviewed by the Admission Committee
and Interview

B schedule, and location will be notified separately.
AP LH SR ARPAFTART > 2 FEAHR
] "oe-mail 2 E o FH o
Admission decision notification The list of admitted students will be posted on the TKU
website. Admission decision will be notified by both e-
mail and post.

KA RE A Fah > 3 LR 4 WA B PR AN T
The recruitment of international students in Tamkang University is not permitted to commission any
external institution, legal person, group, or individual to handle related matters
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- ~ ¥ 7 HEligibility
(C)FHRRBEAT RGP EARRSE B ETAIRTY -

“An individual of foreign nationality, who has never held nationality status from the Republic of
China (“R.0.C.”) and who meets the following requirements, is qualified to apply for admission.

LAg s bn ’G‘—iﬁ*ﬁ o

An individual has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

2%*@%¢§g§&§@@iwwﬁﬁaﬁ%ﬁ%gﬁ“%é%iiﬁ%ﬁﬁo

(<)%

An individual has not been given a placement in the current academic year by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.
CRRET R ETARE . P RTRFAT A L # e 35 120248 1p )

An individual of foreign nationality, pursuant to the following requirements and who has resided
overseas continuously for no less than 6 years (up to August 1, 2024) is also qualified to apply for
admission.

1.

LY EAREMAE B 4eAd ARG S A
An individual who also is a national of the R.O.C., but does not hold nor has had a household
registration in Taiwan.

iy R ER 19?]@?]%% o e 2 LY EARBAEE o Bp poreItEe & A ?
EARBEMAL PpATY PFe ﬁ\ﬁ(?%¢mMﬁW1B)
An individual who also was a national of the R.O.C. but has no R.O.C. nationality at the time
of their application shall have an annulled status regarding their R.O.C. nationality for no less
than 8 years (up to August 1, 2024) after an annulment of R.O.C. nationality by the Ministry of
the Interior.
ToABAGUHLE S A RE - PANFRERGANH IR G 0
MERAE S RN GG EPA PSP R o SR A R R B R
ez et & TR AT I RFLEFEARP RTHRF AL - F -+
P o Rhgiatgy PR LA CERARIEREY UL ZERLFFHE P AR
p Tf%é{’ﬁPF'*%L— B P A MRRE R ?ﬁb"“f'lfi” Z- D EARMER v BH 03
PR HARPN BTHT A E B AETHF LY
Regarding individuals mentioned in the precedlng 2 subparagraphs, they must not have studied
in Taiwan as an overseas Chinese student nor received placement permission during the same
year of the application by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students.
The six year calculation period as prescribed above shall be calculated from the starting date of
the semester as the designated due date for the time of study.
The term “overseas” as prescribed above is limited to countries or regions other than Mainland
China, Hong Kong and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an
individual may stay in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year. If the
calculated calendar year is not one complete calendar year, their stay in Taiwan should not
exceed 120 days within the calculated calendar year period. The only exceptions to this method
of calculation are for those who fulfill one of the following requirements with written

supportive proof:
(1) 3e3f 702 F 4B B e 5 7h 3 & BURYIRFLA 07 3830 22 HOFYT R E FL o
ttended overseas youth training courses organized by the Overseas Compatriot Affairs
Council or technique training classes accredited by the Ministry of Education;
@)f§ﬁ~n#mﬁ%ﬁfw%4fﬁ«%ﬁu4$v6~’t&%ﬁ & o
ttended a Mandarin Chinese language center at a university/college of which foreign
student recruitment is approved by the Ministry, and to which the total length of stay is less
than 2 years.
B) 2 #F2 > HIHEHFEI A B - £ o

3
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Exchange students, whose length of total exchange is less than 2 years;

Age L p ¥ g PUFT REFY FVYDPFEFAB - & o
An Internship in Taiwan which has been approved by an authorized central government
agency, to which the total length of stay is less than 2 years.

L RREE LY ER l}&]l}&]g% » F A H}ﬂ? EANE 8 5 oF :ﬁ?%)}\Z]lOO&ZIJ 1p i35
7@ (2011#27 1p a0 ) 2 'L%if% PEAFPAS N E (3-8 12024%8" 1p ) >
HERATY G 5§ 3= w%h*ﬁua’ R e

An individual, who has forelgn nationality and had applied for an annulment of the R.O.C.
nationality prior to February 1, 2011 (the effective date of this amendment of Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan issued by the Ministry) for at least
8 years since the date, on which a revocation was issued form the Ministry of the Interior, up to
August 1, 2024, will then be qualified to apply for admission as an international student under the
amendment effective before Feb. 1st, 2011 and will not be subject to the limitation of the preceding
clause.

Wb s E A R R R S R

- K B FARRA

1~ 59 FARER -

D vdidnsg A g, HOoR A2 gl R FRS o

3 A FARABP 0 CABET Y MBDEREY -
N EEfLE

4 ﬁ'ﬂ"' A

R.O.C. nationality is defined in accordance with Article 2 of the Nationality Act:

A person who meets one of the following requirements has acquired nationality of Republic
of China:

(1) A person whose father or mother was, at the time of his (her) birth, a citizen of the Republic
of China.

(2) A person born after the death of his (her) father or mother who was, at the time of his (her)
death, a citizen of the Republic of China.

(3) A person born in the territory of the Republic of China and whose parents are both unknown
or are stateless.

(4) A naturalized person.

NP o Lt

LR "
o AT E R rALA GRS F

R

E\‘/"’? ﬁﬁ?/% ﬂ”‘%"’f—*ll‘ﬁakgéﬁ"‘—%
SRR ZIERT

An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in
Hong Kong or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and, at the
time of application, has resided in Hong Kong, Macao, or overseas continuously for no less than 6
years is qualified to apply for admission. The six year calculation and the term “resided overseas
continuously” mentioned here shall be subject to the preceding second paragraph of the third clause.

(T)8 5 HEHEBAAZAMBAL AG R R 4 ¢ P RALGARAAEL o T

WA FrF e B AR AR R 1&»% = 4.2 - An applicant being a
former cmzen of Mainland China and holds a foreign nationality, having no history of household
registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided overseas continuously for no
less than 6 years is qualified to apply for admission. The six year calculation and the term “resided
overseas continuously” mentioned here shall be subject to the preceding second paragraph of the third
clause.




- 4p B 2 Related Regulations

(- )P RE L gy T A@<§*W§*1#¢§%L,¥:+ $zEREY %
X u~‘«i‘ﬂof**x$d—if- LERCTARG 0 g ® G F?%z’
,41;%*"&{;&}3}“’4,{1\,"%@‘ ;J-}g’f——?);ﬁg_s}i)x —»«k)@rﬁi\.[ﬂ}]\,

SEA AR o

International students applying for schools in Taiwan in accordance with the regulation
in Article 2 and 3 of TKU Regulations Governing International Student Admission shall
be limited to one application only. Upon completion of the course of study at a school
in Taiwan, international students who continue to undertake higher academic studies at
TKU, except for those who apply for graduate schools, shall follow application
procedures as regular local students. Those who apply for graduate schools at TKU are
qualified to apply under this handbook.

(C)HPRF 2 e T By R F R RRyEE ) 0 T AR R RS
rﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%&i% ﬁmJﬂiﬁéﬁﬁﬁméﬁ°i$6&¥?ﬁ%’
@¢*§*h§JU?~§J§W AEFAAREHPE LR RS TR
ﬁ’ﬂ@%»eﬁﬁmJﬂ:9m4§eﬁe£¢ﬁe@ewweieie4
?+ﬂ,H@%»§ﬁ@ﬁJﬂo£iﬁajg&@p$&6§§ﬁ:&&i
W PR ABEPE R ARG IREESTS R EFIFTHROFE  BER

T2 B FEEAPHAH BB B EF L HI2F 4 o
Internatlonal students shall submit the academic credentials that subject to the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic
Credentials for Institutions of Higher Education, the Regulations Governing the
Accreditation of Schools in Mainland China and Academic Credential Verification and
Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macao. Students with a high school
diploma are eligible to apply for undergraduate programs; Bachelor’s degree holders
for Master’s
programs and Master’s degree holders for Ph.D. programs, or with equivalent
qualifications to that of Taiwan’s academic degree system. Students from Hong Kong,
Macau, or overseas countries who graduated from high school in a year equivalent to
the second year of senior high school in Taiwan, and from a school identical in level
and form, or others who enter TKU with equivalent educational qualifications must
complete an additional 12 credits within the time limit for graduation.
(3)"*47?; T By R RERGAEE ) S R R EERET PR
he iF R
According to the Article 4 of Regulations Regarding the Assessment and Recognition
of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education, terms and
conditions for recognition of academic credentials awarded in foreign countries are as
below:
LE (&) $Ffkse 7Ir %3 00 ¥ A0 24 60 4 0 s § ¥ R
T I A s
The diploma shall be awarded by an academic institution listed in the ROC Ministry
of Education’s reference list. Those not listed in the reference list shall be accredited
by the foreign government concerned or foreign accreditation agencies
2. £ I B Y AR BREREPN . akéﬁ%%&ﬁy}gg ° H L EF Z AT
Y AL e BEERE S S Y B E TR SRS > RAP LT
FoHRTZERBYPIEL, A MEFREFTARAN FBYEA
EF LT G E RPN RIERF 2R
The term of study and curriculum shall be the same as those prescribed by the
equivalent ROC academic institutions.
With regard to the term of study and curriculum set forth in Article 4, Subparagraph
2, if the degree conferred by a foreign school is obtained through courses carried out
via distance learning programs, the courses shall be taken with a school that is in
compliance with Article 4, Subparagraph 1 here of or with a domestic university
under an international academic collaboration program; provided that, the amount of
credits taken shall comply with relevant domestic regulations governing distance

o
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learning programs.
CHTRAERRTI CARELRLREIE, L RL PR B2
?I’!‘ "Kﬁx%‘ﬁ' 2] 71‘_%
Application eligibility is formulated in accordance with the “Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of Education.
When the regulations are revised, the latest regulations of the Ministry of Education
shall prevail.

v F2 A % ¥ 78 Application Issues

- ~ ¥ 3p ¥ Application Periods

e o] g0 T B R DY e (07 % 5 DA RERR)
Fall semester: Applications may be submitted during the following petiod.
(According to Taiwan Standard Time)

# ™ 3*How to Apply

Jz i+ 8 g i
Application Submission Admission Decision Notification Registration
April 15 ~ May 3, 10 a.m. May 29, 2024 gg;y September,

&+ ¥ F-Apply Online: http://exam.tku.edu.tw/fo7

Y G RIS AT BT 5o F kAP 2 L il 2o
Please apply in the application period and upload the application documents through the
TKU apply online system.
Stepl. ¢ - fx* tk = Create and activate your account
Step2. £ & ¥ 3> & % Fill in the online application forms.
(Y 3 T Yl & FI)
(Each applicant can apply for only ONE intense master’s program)
Step3. F @7 ﬁ‘f%é%i? ni Upload the required documents.
Step4. BLiE ¥ = = 18k A F @ /L s Complete the application and receive the
confirmation e-mail. (Click the “submit” button to finalize the online procedure).

~ & ¥~ # Required Documents
ST IR
Fulfill the online application forms.
(Z)RBEM =2 28R o
Verification of nationality or a passport.
(Z)3B AP BAA TG BY o
A passport-size bust photo within recent 3 months.
(2)EARRA PR BB EFEERE VAR RE RIS & R g
i AL ?‘E\?-Tf@—ﬁ’ CH Y HRY AR R AT FREFERTR
A photocopy of the highest education diploma or equivalent academic attainment
authenticated by Taiwan’s overseas mission. (When the original diploma or equivalent
academic attainment is written in a language other than Chinese or English, the Chinese
or English translation of the diploma is required and has to be verified with official
stamps by the Taiwan’s overseas office.)
(7 )ﬁ““ﬂ RESES E R R ¥ qkéﬁi e S FHEY 2 A dﬁz )
Ff&{ PR R %‘:-P-F‘Q\;E-‘q'
The official transcript of the highest level school which has the detailed history of the
applicant’s academic records and is authenticated by Taiwan’s overseas mission. (When
the transcript is written in a language other than Chinese or English, the Chinese or



http://exam.tku.edu.tw/fo7

English translation of the transcript is required and has to be authenticated with official
stamps by the Taiwan’s overseas mission.)

ML b TARBL R | LA A BRI AT AR R R PEE et B 3R
EHES I
“Taiwan’s overseas mission” refers to R.O.C. embassy, consulate, office or other agencies
authorized by the Ministry of Foreign Affairs (MOFA), Taiwan, R.O.C.

MAF R RERF 0 & DA EE REERREE ) SUAPREN 2 P 4 BR
FPEREGE T AEREP TR AR BLRE | IR EEEP 2 @ o
Academic credentials from Mainland China shall be subject to the Regulations
Governing the Accreditation of Schools in Mainland China; academic credentials from
Hong Kong or Macao shall be subject to the Academic Credential Verification and
Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macao.

MR KT TEFY 0 ARERLEARABELSI AT TTLARA ML RE
ZWRBEER -

Academic credentials from Malaysia are required to be authenticated with official
stamps by the Taiwan’s overseas mission or the Federation of Alumni of Taiwan
Universities in Malaysia.

K EEEz2 ¥ gt o ¥ ey ABER EET T 2 LM 0 RIEP O E M
3 o
Recent graduates are not requested to submit the diploma in the application periods.
However, the diploma must be submitted when register at the school.

XEBMEFIF =2 ¥ rd o MR ﬁbiﬁ*iiifhféiﬁfﬁi Ao gpREENE
S HESRE o 2 ﬁ VPR R AT RET D o PR REL AR MR TR
Academic credentials from TKU partner universities for the Dual Degree Program
applicants are not requested to be authenticated by the Taiwan’s overseas mission.
However, applicants shall apply for the visas with the documents requested by the
Taiwan’s overseas mission.

()3 % pd £EistER = £ £4,0007~ 2 274 100,000~ 12 b 2 p4 4 EP 0 BT
s MR AR BHERE 2GR T 2280 o
A financial statement issued within recent 3 months from a financial institution with a
minimum balance of US$4,000 or NT$100,000, or proof of having a full scholarship
or grant provided by a government, university, college, or private organization.

(- )Pp At PHCEIE e a4 Pl BiE CEFR B1(7 )&+ » ¢ 32 TOEFL ITP 457

& TOEFL CBT137£\ TOEFL iBT 572 IELTS4sTOEIC550 } (# 3 2 & = j!f

i *+) Language proficiency requirements: English language proficiency: level CEFR
B1 or above, TOEFL ITP 457 or TOEFL CBT137 or TOEFL iBT 57 or IELTS 4 or
TOEIC 550 (native speaker are excluded).

(~)z# £ 2412 p & - Study plans and autobiography.

(4 ) ®WE 4+ %2 - Declaration for international students.

(F) it 3 AFTHEE B ST 2 Bt B G - BREP X) -
Additional required documents by the intended department or other supporting
documents (such as the recommendation letters, activities certificates and so on).

Xirg ¥ e -2 A 3R FETE R
All application documents will not be returned for any reason. Please make copies for
your own records if needed.

X“‘ﬁﬁ‘i"”"‘* FoSBEP SR ERRTR O EERTRA B LAY

T

The eligibility of admitted students will be evaluated after registration. If anyone
is found disqualified his or her admission will be cancelled.

X ARE -‘g‘f\“" l‘]’ﬁl*’iﬁﬁﬁg LS '1%%7‘1;'“‘ 'ﬁ\’l‘x"’kj%@'
The Univer5|ty may request applicants to provide additional documents for the



purposes of reviewing the applicant’s qualifications and educational background.

F A PDRAY ~ PGS & ZIPFE Y & > B - #5% 7 7 4218 4MB -
The documents can be PDF, JPG or ZIP format and can not exceed more than 4MB.

=~ ¥ 3% Application fee
YR At
Application Fee: Free

» 73 &, ¥ 38 Other Application Issues
(m) ™Y TR LA PREHL T2 THEE > The) B - BH R
* o\ A '?1( B irEFiEo - EFRAMOBET S| N AL
If the eI|g|b|I|ty or any document submitted is found to be false, borrowed, bogus or
counterfeited, the criminal liability will be prosecuted. Once founded, TKU will
handle in the following conditions.
1. $F 28 E%ﬁi‘ o A
If it is found after the application, the candidacy of the applicant will be cancelled.
2. &PisREp gjﬁj—g P B H BB o
If it is found after the admission and before the inscription, the admission of the
applicant will be revoked.
3. gi#‘»?%éﬁ%i—'ﬁ’%%?%% TREFEFTEEAFLBEBEF M T
= Fﬁ I < it o
If it is found after his inscription, the student will be expelled and no certificate
related to his studies will be issued.
4, &%%Qéé%ﬁiﬁfﬁ J rf RZEHHFEREFLI N T LG ELETR N
FEAEHETZH L o
If such a determination or finding is made after graduation has occurred, such
individuals will have their degree nullified and will have their graduate
gualifications withdrawn, and where warranted, such cases will be referred to the
judicial authorities for appropriate disposition.
(= )E' FATHETLARFALR ERE EP 2 F 2 PR Y o X “fﬁ
59, ‘ﬂ\’f&&‘ﬂ-}%?i’i s ?}z&/“ ]:;] s ?#ﬂl‘é@é‘?ﬁlﬁlﬁw ek ﬁéﬁ}
i'afﬁﬁﬁ T A FAL IR | MR c HFT WS e It £ F
oo s SRS
The applicants’ information is used for admission, registration, related research and also
used by the departments, Office of Continuing Education, Office of Student Affairs,
Office of Finance and Office of Office of International and Cross-Strait Affairs, other
methods of using the applicants’ information is subject to the rules of Personal
Information Protection Act. See the Appendix 3 for reference.

Iy

S~ ¥ GrF i *T% % & 2 3% Study Programs & Admission Criteria

S LAY A AR blbe 2 FE TR A G R
Applicants should take notice of the requirements set up by the departments or institutes
they apply for, such as additional application materials or interviews.



- ~ 4 EBriw 4 List of All Study Programs

RILEAE g i degree | % %p Quota # =x Remarks
Study Program
prmag yrgagg | A-Master | 154 fsEaaRR
FHpl>EEAL 15persons | 1. # & FA o ¢ 45 S g H
¥ (20%) ~#&F=p @z ¥ e

International Intense
Master’s Program in
Semiconductor and
Quantum Testing,
Department of
Physics

(ENGLISH-
TAUGHT
PROGRAM)

# $/32 d (20%)
2. %3 (60%)
Scoring categories: application
documents, including academic
performance (transcript in Chinese or
English) (20%), autobiography in
English and study motivation (20%),
interview (60%).

T PR EEY 4 Pk R
CEFRB1(% )&+ » & 3£ TOEFL
ITP 457 TOEFL CBT137& TOEFL
iBT 572 IELTS 42 TOEIC 5504 +
(* 3% 5 ® ¥ §F & 't) Language
proficiency requirements: English
language proficiency: level CEFR B1
or above, TOEFL ITP 457 or TOEFL
CBT137 or TOEFL iBT 57 or IELTS
4 or TOEIC 550 (native speaker are
excluded).

= ~ #FA7K 2+ Curriculum Design

(C)d EREAELRRFIE WU A R Ed FEREEFRERG R
R T EA B LAET R

The school and industries jointly plan customized courses, and if necessary, industry
professionals may be provided to conduct lectures to ensure that the students being trained

meet industry needs.

(C)FRABEFH Foie > hd T e f T2 IR BATY Soce

The school plans Mandarin supplementary courses to accelerate students' adaptation to
life and learning in Taiwan.

(Z)s RE2TE LG A KRERSATT A

FREEE LRIV

2o fIEERBEFREFFIFLFY 2oc !

To ensure that students possess the necessary skills for future employment early on,
schools may collaborate with partner enterprises to plan off-campus internship programs.
These partner enterprises should participate in assessing students' learning outcomes in
collaboration with the school.

(B)5FEEE A L ERARTY 22 RAFYVHFANEL 2 FUEY 3848 9%

1T oo J R Y HATE RPN BT o

To ensure the effectiveness of students' professional course learning, off-campus
internship programs commence starting from the third semester after students’ enrollment.




These internships must be conducted domestically.
E)EREEFEERMFPFTIVHALNF 2 ZFEFV M F2HHEEL S 8

TRHREE s FRRIREFEZATEETRE KE P

The school thoroughly discusses with cooperating enterprises the content of internship

programs, including the actual internship activities and corresponding objectives for skill

development and credits. The course planning aligns with the professional development
and teaching objectives of the respective departments.

CIERREPUIEREFL R SRR LT EE T ®
R EFREFVEIRERE TV S5 P20 7Y 7 4§
S AUE T

The school signs a written contract with the cooperating enterprises based on the
regulations for industry-academia cooperation in higher vocational and above institutions.
The contract must specify the internship period, the amount of internship allowance
provided by the enterprise, the evaluation method of internship performance, assistance
for students experiencing difficulties during the internship, and the rights and obligations
related to internship termination.

7 ~ §L% 2 ;¥ Admission Assessment
2 FAEGE O RESN SEFE R BT 7 Ao
Admission is determined through the assessment of application documents and an
interview. Interview methods, schedule, and location will be notified separately.

I ~ 4P P Admission Criteria

G TS ARt 74 F 0 S5 28Rt A ERALE € FR
%ﬁ%ﬁi@—"ﬁ PR AR ATIN DG LA ERP o B LH P RS 2 .

The admission criteria will be reviewed by the Office of International and Cross-Strait
Affairs. After review by the department and college, it will be sent to the Overseas
Admissions Committee for deliberation. Those who fail the review will not be admitted
even though there are still places in each admissions class. The admission list will be
announced after approval.

£ . i3 ¥ & "I ength of Study

rx#ii\ﬁ%‘fﬁ | % - TR AALITBEI4E - BA B EEaANFELE LR
HARFHEI S~ E o

According to the rules in Chapter 7 of TKU Student Regulations, 1-4 years for the
master’s program students. The term of withdrawal of students shall not be counted in
their course of instruction at school.

iz~ x4 2 & 3 i 7 Admission Decision Notification

- P2 p #i2024&57 29p
Announcement of Admission List: May 29, 2024

S oEPLEAEN AR AR X Email FFRFEFUL LY AL
A list of admitted students will be posted on the TKU website. An electronic
version of the Notification of Acceptance will be sent via email.

o e RR A RA L R B A el g e 14 p o RRRL Al L
B A w REARL R HITH A H 2 T IEA o
Every admitted student shall confirm her/his intent to enroll for the 2024 fall
semester and submit it online or via Email. If fail to reply within 14 days, TKU
will consider he/she as voluntarily declining the offer of admission and the
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vacancy will be offered to another candidate on the waiting list.

e~ 22 % 4p B 4 7 Registration & Related Regulations

- p—v‘“ FeB 2 2 1 aRPd BT PR IOV A BT B EEE L
% (http://sinfo.ais.tku.edu.tw/DocUpload) + i v = < i2 (1 @2 §fr/pere 5-pFip

e) IS B PAGY A Bl B BT o
Accepted students shall register on the date appointed. Please log in" Tamkang
University Academic Certificates Upload System for New Students”
(http://sinfo.ais.tku.edu.tw/DocUpload) and follow the instructions to upload the
following documents are used for eligible for admission before the deadline (Uploaded
documents must be consistent with the application documents). Admission will be
denied if any document is forged or not uploaded before the deadline.

(- pms e iishiEs M A F S FLEEFLO(RETRF L2 4) 5 wh TR
_B__I—J"/i'i-‘:l ~ ‘\‘Jﬁ < ‘%z ¥ E R v ‘\"ngi-j\—r' 4v * E;"&;"p:\.}pﬂ.-ﬁ—w °
One highest education diploma authenticated with the official stamp by the Taiwan’s
overseas embassies or representative offices. Please attach the Chinese or English version
with the official stamp if the original diploma is not in Chinese or English.

()G RIS ERE L B ?’fﬁfﬁ‘& FFEP DL AL (REZTRT AL A)
ded MY 2 A E Y o VALY NEEA T FRAIVER R
One official transcript of the highest degree authenticated with the official stamp by

the Taiwan’s overseas embassies or representative offices. Please attach the Chinese or
English version with the official stamp if the transcript is not in Chinese or English.

KPR REREE R T AR RS ERRIEE  SAMED Y 2 4R
Fﬁ?@vﬁ % ré/ﬁlgﬁﬁﬁ%&aﬁmuﬁ/fJ ML h i AL

Academic credentials from Mainland China shall be subject to the Regulations
Governing the Accreditation of Schools in Mainland China; academic credentials from
Hong Kong or Macao shall be subject to the Academic Credential Verification and
Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macao.

XES AT LEFH > ARESCARBEABIREAS kT LT LA §HELE
2ERR -

Academic credentials from Malaysia are required to be verified with official stamps by
the Taiwan’s overseas office or the Federation of Alumni of Taiwan Universities in
Malaysia.

Xk ARE R HOIERT > » BT ﬁ’%r nEE RN E S ¥ ARy
/i‘%‘”’ﬁﬁﬁ&gﬁ’”_} B2 B2 E FRAENE
According to the rules in Article 8 of TKU Student Regulations, students have to submit
their graduate certificate when they report to the school. The failure to do as required will
result in a denial of their admission to the school unless they are permitted to postpone
submitting their graduate certificate until a later date.

()2 T2 AMEESEZ RFRAFEINRARE (%) (B2 L ARG
L%FF NI RRTBME SR B’~ﬁ R
Students shall sign "The Certificate Agreement” and "Letter of Authorization” on the

system for providing us relative information to verify the documents submitted. If any
document submitted is found to be false, the enroliment qualification will be cancelled.

(F )#E R ~ - Passport.
()31 # p2vd o Wiy L £ g 5 o Passport-size bust photos within recent 3 months.

(C)Fp »BE P4 b B a2 %5)%1 B F R o A B MLrJfH?i T s m
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http://sinfo.ais.tku.edu.tw/DocUpload)上傳以下文件(上傳之學歷須與申請時相符)
http://sinfo.ais.tku.edu.tw/DocUpload)
http://sinfo.ais.tku.edu.tw/DocUpload)

1) gg;{-@%}ﬁ&
Proof of a medical and injury insurance policy which is valid for at least 6 months from
the date the student enters Taiwan. The abovementioned written proof of insurance issued
in a foreign country shall be verified by the Taiwan’s overseas agency.

~ 4p B % 7 Related Regulations
(m)-tEr8Fv284 f‘ﬂ Bt L FRATE AR 2 AP T T 2 S REL
FERE T BE B AwHF G Tﬂ%?ﬁ?ﬁ'ﬁ{ o ?PQ*Mpiriﬁﬂ:
(http: Jiwww.boca gov.tw/) { #ﬁ TEE -FLTEE R BFLTEEY
’%‘%?15%[’\,@]1\1}(“'5%4’]}?]& %%%«%?FR:&"&
( http://www.immigration.gov. tw/) PRI iR R G o B AR R B T o
PP P30 /NS o BTREGD D BT LAY > L ﬁﬁfaé iR B
Accepted students shall apply the Re3|dent Visas to the Talwan overseas missions in his
or her country. For the students who were issued a Visitor Visa, please go to the Bureau
of Consular Affairs (BOCA) to change the Visitor Visa to Resident Visas.
(http://www.boca.gov.tw/)
Resident Visa holders are required to apply for the Alien Resident Certificate (ARC) at
local service centers of the National Immigration Agency within 15 days starting from the
next day of arrival Taiwan or starting from the day after changing the Visitor Visa to
Resident Visa. Please make sure to apply for the ARC extension at least 30 days before it
expires. Late applicants will be subject to fines by the BOCA.
(http://www.immigration.gov.tw/)
(= );‘é%*”rl ik[&]ﬁ_”}ﬁ&ﬁfﬁff BT A RFRERT o F AR RA LKL B2
& E W4 0h 2 3R e 2k (https://www.boca.gov.tw/cp-36-40-0b0c6-1.html) -
Vlsas are approved by the Ministry of Foreign Affairs; the acceptance certificates do not
guarantee visa issuance. For the nationals of the designated countries applying for visas
please refer to this website of the Ministry of Foreign Affairs:
https://www.boca.gov.tw/cp-36-40-0b0c6-1.html

P

& ~ 41 % & Subsides

- ~ FoiAt es & Government Subsidies

(-)AZkEfp LR TRy DR SRR 7 TR fﬁﬁﬁ**~§
}3%’13}&?3—5& %ﬂ:’»,uf“?k\ JZ‘é‘El’quﬁ' grg’,ra. ﬁiﬂ“’WN

RATE L E ~ W ERBFR RS UATE W2 55,000~ (PR ﬂix) °
Initial administrative expenses upon arrival in Taiwan: An one-time subsidy covering
health examination fees, visa fees, and document verification fees. Subsidy limits vary
by region: NT$10,000 for countries in the New Southbound Policy region and other
countries, and NT$25,000 for countries in Europe and America.

(F)RFHEEBWPL B A BEF Y k] AE Rbur GRNgE ﬁ#ﬁ L

T AT e RERTLULATEH 0000 ~ - HEFERFLUTELER 3 F
5,000 ~(FzF 4 L) -
One-way airfare to Taiwan: An one-time subsidy covering the cost of the most direct
economy class one-way ticket to Taiwan. Subsidy limits are NT$9,000 for countries in
the New Southbound Policy region and NT$35,000 for countries in Europe and America
(verified expenses).

(Z)aP »Fies b 28080y
Tuition and miscellaneous fees for up to 2 years after enrollment:

1 83 FERHIILEROERD LI > & E400 1T 37LR10 §
(- FEH L FLH58~)
Subsidies will be provided based on the actual tuition and miscellaneous fees
payable by the student, with an annual subsidy limit of NT$100,000 (NT$50,000
per semester).
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~

?J;i )‘éféﬁ_ "Iﬁ{:'}‘ %f;“ %‘d’ A ES o 4’1?;}7?3‘;]’&%%— ‘&gw;b 4 g@‘;; 2
B FEA2B(F)Nt P ZHEEREEFEEFTAFELRLE BB
PEEReF AL o

In the first year of enrollment, students will receive tuition and miscellaneous fee

subsidies. In the second year of enrollment, students must meet Chinese language
proficiency requirements (TOCFL A2 level for English-taught classes) and pass the
review of their performance by the school and cooperating companies to be eligible

for tuition and miscellaneous fee subsidies.

iT & £47 84 £ Collaborating Company Subsidies

(F)EEREETES AFYFTE I 34N FA bz 3 EEpk
Industry provides each student with a monthly living allowance of NT$10,000 during
the 1% year.

C)E¥EREFCFAFYHFF MR MFEFTL RV LR
Industry provides each student with monthly salary not lower than minimum wedge
during the internship period.

= ~ & 4 %% Student Obligation

() S2HPRAEAE AT RS £h S RRAFFEVL ] BET LR EE T
EFx e
Students who receive Industry-academia subsidies from the National Development
Fund for Industry-Academia Cooperation are obligated to fulfill corresponding
periods of employment in Taiwan based on the duration of subsidy receipt.
()41 EZF RS EE > L5 13@’@4‘_;}&?—;3&5}’ P2 EAFBYEE L
ﬁZE?i%%%ﬁo
Students who receive Industry-academia subsidies for 1 year are obliged to work in
Taiwan for 1 year, and those who receive Industry-academia subsidies for 2 years are
obliged to work in Taiwan for 2 years.

r ~ A8 fet £ %958 R PRepayment Principles for Industry-Academia Subsidies

Fide? gL BIALF U AR NRFY AL AT E ERER A4

If a student withdraws from the program midway or fails to fulfill the employment
obligation after graduation, the repayment principles for the received industry-academia
subsidies are as follows:

() BATHFEI LR EFSEAS B 4

Circumstances not attributable to the student do not require repayment of the industry-
academia subsidy:
RECEETYENL FILEDMRLREL BN FIHTR
Wetira 2zl @He b ERIF A4 F2p REL P 237 :':Esﬂﬁ °
The original collaboratmg company ceases to provide living allowances to students
during their enrollment due to operational adjustments, and despite the school's
efforts, the student cannot find another company willing to provide subsidies,
resulting in the student withdrawing from the program midway.
R £ ITEF T ‘ﬁé’ﬁ'f PN E 4 B EPFERG T A o X B4 "+§1‘<u&*-mf}
FWEZ B L pEREZLERE 4_1;:;’—‘3%‘1}:9‘; °
The original collaboratlng company, due to operatlonal adjustments, has no job
vacancies available for students upon graduation, and despite the school's career
counseling and efforts to match the student with other companies, no suitable
employment is found.
EELENBIREYTS FBAEE S L F8 - TRLET > REAR
SIS 4*§ﬁ@“%*#%ﬂﬂ P EE LIRS fERY
B%—'xfé.t—'g; - During the student's employment period, the collaborating company
violates Article 14, Paragraph 1 of the Labor Standards Act, resulting in the student
to terminate the contract, and despite the school's career counseling and efforts to
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I

)

match the student with other companies no suitable employment is found.
Fad7= ~FEA BB LRI *%ﬁﬁ‘uéﬁ*ﬁ*‘uﬁ » S A AR TIIRATH
i f¢%~ﬁ§%V”i%&’W:miﬁ&%ﬁfﬁ*%#ﬁﬂﬁ’
BT E TR RIEE %‘ﬁ/é%é‘,ﬁh%ﬁéﬁh CEERAEETE
In the event of the student's death, serious illness, or accident preventing further
study or employment, certified by a hospital accredited by the Ministry of Health
and Welfare as unable to continue studying or working, or due to a major accident
resulting in a significant change in the family's circumstances making it impossible
to continue studying or working, verified by the school.

BPFF*822R5% RAaRAFEs s

Circumstances attributable to the student require repayment of the industry-academia

subsidy:

-;%‘fﬂﬁﬁ“ﬂfiﬁiqﬂ?‘*@ MBIT ov GEE -k - RFER 5K

Hism B eri s A g8 R2EPIE VB “% BRI 54
@iﬁi%é%i#ﬁﬁyﬁo
If a student withdraws from the program midway due to personal reasons during the
course of study, such as applying for transfer, change of department, or taking a leave
of absence to return to their home country, and despite counseling from the school,
they choose to abandon continuing their studies in the program, or if the school
expels or dismisses the student according to its regulations, the student must fully
repay the received industry -academia subsidy

CEAEV ARG E o AUEFRE FEEPRE S PR Ry EC il

DRE R R ERENE B ERC AL AT B £ -

If a student performs poorly academically, fails to meet the assessment standards of
both the school and the collaborating company, and despite counseling from the
school, they show no improvement and are expelled or dismissed from the school
according to its regulations, the student must fully repay the received industry-
academia subsidy.

CEABEUERF I LIRS ENAPMA *F—‘iﬁ“;TJ’-T— TR E R #%fﬁ? i T

4 %4@&%5& FL AR g -

If a student chooses not to work for the collaborating company or in the relevant
industry field after graduation, and despite counseling from the school, they show no
improvement, the student must fully repay the received industry-academia subsidy.

BB EREUER PR AR LS B R SRS R EG R

T B EAREL T HGERAFES £ A% Ko T
If a student violates company regulations and has their employment contract
terminated legally after graduation, and despite counseling from the school, they
show no improvement, the student must repay the industry-academia subsidy
proportionally based on the number of months they were not employed; if the period
is less than one month, it will be counted as one month.

.§1%€m¢;z*ﬂﬁiﬁ TIT I TR E LS TERS S SN 1

SR AT B &
If a student does not work for the collaborating company for the entire duration
stipulated for receiving the industry-academia subsidy, they must repay the subsidy
proportionally based on the number of months they were not employed; if the period
is less than one month, it will be counted as one month.

1
I R

’

CEAREURAREERDBDE > BTLVRP EFEFER 2 E d T L

FRIEAL 2P ER A F"“;fs"ii'ﬁs'ﬁ#oér*ﬁé“iiii%*?@il“if‘u%
W27 ik A RP Rt 2 "ﬁﬁt“ blERe AF2 AR E R

I

During the period of fulfilling the employment obligation after graduation, students
must work in positions at domestic collaborating companies in Taiwan. They are not
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allowed to be dispatched by collaborating companies to work in overseas branches
or to work for overseas Taiwanese-owned enterprises. If a student violates the
aforementioned conditions by not working domestically, they must repay the
received industry-academia subsidy proportionally based on the number of months
they were not employed domestically; if the period is less than one month, it will be
counted as one month.
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78 Aok He B
3RAK T G(2 L B~ AT R E)
s 5 ey
LERIEEY NTD11,100~19,250
USD370~642
BLmHLEIE S E NTD2,000~5,000 / USD67~167
$Im s 8 NTD2,000~3,000 / USD67~100
KT 3 BT AR
Y, % 4 R
ERETHRT R * ¥ h
L ()22 2 BaEp 2 FAED o o
ERCR:)
QE/BEIRELE -

Xiﬁ%‘i;&ﬁi%ijﬁlpé&vlﬂ’_E'""%—*/Kﬁ‘O
All amounts in USD shown below are approximately estimated for reference and are subject to
current exchange rates

Payment items FETIE Tamsui Campus
cycle
Accommodation Each Studio room for 3 or 4 student (Public bathroom)
Dormitory fee semester [NTD11,100~19,250 USD370~642
Each
Deposit academic [NTD2,000~5,000/ USD67~167
year
Each
Management fee NTD2,000~3,000 / USD67~100
semester
Utilities Each Pay by meter record
semester
Air-conditioning fee N/A Pay by meter record
Internet access & Each .
Nil
telephone fee semester
(1) Starting from the beginning of next academic year to the
Housing period notified date.
(2) Stay during Winter/Summer vacation is unavailable.

All amounts in USD shown below are approximately estimated for reference and are subject to
current exchange rates.

XEEPRE2FH AR ETE 2 XU -
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~ § 3¢5 [ 5 g Tuition Fees/Per Semester

(F)ERePHAFFERAT) IR A GG AP R o
New students should complete the payment of tuition and miscellaneous fees before the designated date
for registration.

(Z)+A %9771 52023-2024 & R e p ey c 2437 B 23 % LR ST E > PRI RAH o
The following chart is the tuition and miscellaneous fees for the 2022-2023 Academic Year

for reference. All amounts in USD shown below are approximately estimated for reference and are
subject to current exchange rates.

e % .
1 51 24 Study £ % Tuition e 3+ Total
FOA Miscellaneous se o s
Program (F7 o ) (37 5 %) (Fr e %
g s XEHES
BRI 2EFMALES
International Intense
Master’s Program in
Semiconductor and 41,820 NTD 24,925 NTD 66,745 NTD
Quantum Testing,
Department of Physics
(ENGLISH-TAUGHT
PROGRAM)

2

# ~ £ ¥ i% 2 Graduation Requirements

RE A 2R A PP MR FEL o
For master's and doctoral programs, the regulations are governed by the Degree Granting Act and relevant
regulations outlined in the school's statutes.
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TKU Recruitment Regulations Governing International Student Admission

Amended in Academic Affairs Meeting (12/05/2023)
MOE Approved No. 1120079398 (15/08/2023)

1. These regulations were formulated in accordance with Article 6 of the Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan and issued by the Ministry of Education (the
“Ministry”).

2. An individual of foreign nationality, who has never held nationality status from the Republic of China
(“R.0.C.”) and who meets the following requirements, is qualified to apply for admission under this
regulation.

(1) An individual has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

(2) An individual has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

An individual of foreign nationality, pursuant to the following requirements and who in the immediate
past has resided overseas continuously for at least six years is also qualified to apply for admission under
this regulation.

(1) An individual who also is a national of the R.O.C., but does not hold nor has had a household registration
in Taiwan.

(2) An individual who also was a national of the R.O.C. but has no R.O.C. nationality at the time of their
application shall have an annulled status regarding their R.O.C. nationality for no less than 8 years after
an annulment of R.O.C. nationality by the Ministry of the Interior.

(3) Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs shall meet the requirements
stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

According to the Education Cooperation Framework Agreement, a foreign national who was selected by
a foreign government, organization, or school, and does not hold a household registration from the time
of their birth is not subject to the limitations as prescribed in the preceding 2 paragraphs after receiving
the approval from the authorized by the Ministry of Education. If the calculated calendar year is not one
complete calendar year, their stay in Taiwan should not exceed 120 days within the calculated calendar
year period.

The six year calculation period as prescribed in Paragraph 2 shall be calculated from the starting date of
the semester (Feb. 1st or Aug. 1st) as the designated due date for the time of study.

The term “overseas” as prescribed in Paragraph 2 is limited to countries or regions other than Mainland
China, Hong Kong and Macau; the term * reside overseas continuously” means that an individual may
stay in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year. The only exceptions to this method
of calculation are for those who fulfill one of the following requirements with written supportive proof:

(a) Attended overseas youth training courses organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or
technique training classes accredited by the Ministry;

(b) Attended a Mandarin Chinese language center at a university/college of which foreign student
recruitment is approved by the Ministry, and to which the total length of stay is less than 2 years;

(c) Exchange students, whose length of total exchange is less than 2 years; or

(d) An Internship in Taiwan which has been approved by an authorized central government agency, to which
the total length of stay is less than 2 years.

An individual, who has both foreign and R.O.C. nationalities and has applied for an annulment of their
R.O.C. nationality before Feb. 1st, 2011, the effective date of this amendment of Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan issued by the Ministry, will then be qualified to
apply for admission as an international student under the amendment effective before Feb. 1st, 2011 and
will not be subject to the limitation as prescribed in Paragraph 2.
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3. An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in Hong Kong or
Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and, at the time of application,
has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign country for no less than 6 years is qualified to
apply for admission under these regulations.

An applicant being a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality, having no history
of household registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided overseas
continuously for no less than 6 years is qualified to apply for admission under these regulations.

The term “reside overseas continuously” mentioned in the preceding paragraphs means an individual
may stay in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year. However, such a term may
be exempt, if any of the conditions prescribed in Subparagraphs 1 through 4, Paragraph 5 of the previous
Article applies and is supported with written proof, and the said domestic length of stay shall be excluded
from the overseas length of residency.

The six years calculation period as prescribed in Paragraph 1 and Paragraph 3 shall be calculated from
the starting date of the semester (Feb.1st or Aug.1st) as the designated due date for the time of study.
The term overseas as prescribed in paragraph 5 in previous article shall apply to paragraphs 1 to 3

4. International students applying for schools in Taiwan in accordance with the two previous articles shall
be limited to one application only. Upon completion of the course of study, at a school in Taiwan, to
which an international student has applied, the student's admission to another school academic level

shall be handled in a manner identical to the procedures for admission for local students. However, this
requirement does not apply to an international student in either of the following circumstances:

(a) An exception is that an application for a master’s degree or higher levels of graduate studies can be

processed under this regulation.

(b) An international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower level
program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason then
discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another application to
come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

An international student who with Ministry of Education approval for an internship after their graduation
from a university in Taiwan may have his or her international student status may be extended for one
year at most after graduation.

During the course of study in Taiwan, international students, who have undertaken initial household
registration, resident registration, naturalization or restoration of the R.O.C. nationality, will lose their
international student status and shall be dismissed by the school. However, student whose application
was handled in the same manner as the admission procedures for domestic students and who apply for
naturalization to acquire the nationality of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph
1, Article 4 of the Nationality Act is not subject to this requirement.

International students who are dismissed from schools after admission due to behavior issues, poor
academic performance or seriously violated any ordinances or the regulations of TKU and the
circumstances were serious and as a result, in accordance with the provisions of its regulations governing
student awards and penalties had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered
student may thereafter not apply for admission under this regulation.

International students who have been studying in Taiwan schools can apply for transferring to TKU
under this regulation. However, those who are dismissed from Taiwan schools due to poor academic
performance can only transfer to the school by the channel of local transfer admission exams.
International students who are dismissed from Taiwan schools due to behavior issues, poor academic
performance or a conviction under the Criminal Law may thereafter not apply for admission.

5. The enrollment quota for international students indicated in this article means the amount of degree

23



seeking international students. In principle, the actual number of places available for international
students to be admitted is limited to an additional ten percent above TKU’s admission quota approved
for previous academic year by the Ministry of Education, and that number shall be incorporated into the
total admission quota and reported to the Ministry of Education for approval. TKU applying to recruit
more than an additional ten percent shall submit a report of the planned increment (including associated
quality control strategy and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. The
enrollment quota for the special international programs cooperated with foreign universities and ratified
by the Ministry is exempted from this Article.

TKU may admit international students to take up places at their institution available to local students
within the approved admission quota for previous academic year which remain vacant and shall first
report such an increase to the Ministry of Education for approval.

6. TKU recruits and admits international students into any year of its programs shall draw up its own related
admission regulations to be made public and submit them to the Ministry of Education for approval. The
contents shall include its recruitment method(s), admission eligibility review procedure, teaching
language(s) used by departments (programs), student language proficiency criteria, proof of financial
resources criteria, and other related matters.

TKU formulate our own admission guidelines for international students that give details of its
recruitment method(s), admission eligibility review procedure, the departments (programs) that may
admit international students, teaching language(s) used by each of those departments (programs), student
language proficiency criteria, the maximum number of years in which each program must be completed,
admission quotas, eligibility criteria to apply for admission, proof of financial resources criteria, tuition
and miscellaneous fee collection and refund criteria, information about scholarships and/or grants
provided by the educational institution, and other related matters.

The TKU publicity and promotion are participating the higher education fairs, the promotion in TKU
website and online education fair. The method of TKU recruitments is basic on the online application
system, and not permitted to commission any external institution, legal person, group, or individual to
handle related matters. TKU In due course each university and tertiary college shall also verify whether
any commissioned party has collected any unreasonable fees from international students, established
any loan relationship with any international student, or whether any other violation of related ordinances
has occurred, and when necessary, it may check details with international student(s who are applying for
admission.

Foreign students’ applications for study are processed by the Office of Academic Affairs, which assesses
whether all required documents have been submitted (preliminary review). Those who pass this
preliminary review will have their documents compiled and sent to the related department or graduate
institute for the secondary review.

Each department / graduate institute must then select successful applicants in accordance with their
individual admissions criteria and foreign student enrollment quotas. And after producing a list of
successful candidates, the department / graduate institute must send the list to the Office of Academic
Affairs, which will submit it to the Student Admissions Committee for confirmation. After finalizing the
list of successful candidates, the names of such candidates will be released and each candidate informed.

7. International students who wish to apply for study must submit the documents listed below to the Office
of Academic Affairs in the application period outlined in the Handbook. Those who pass the review
process will be issued a letter of acceptance to study at TKU.

Required application documents include:

(1) Application form.

(2) The highest or equivalent-level academic credentials:
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(a) Academic credentials from Mainland China: The Regulations Governing the Accreditation of Schools
in Mainland China shall apply.

(b) Academic credentials from Hong Kong or Macao: Academic Credential Verification and Accreditation
Methods adopted in Hong Kong and Macao shall apply.

(c) Academic credentials from other areas:

(1) Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan schools in Mainland China shall be
regarded as the same as those at domestic schools with equivalent levels.

(i1) Academic credentials referred in the preceding 2 Items shall be subject to the Regulations Regarding
the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education.
However, academic credentials earned from schools or branches established in Mainland China by
foreign schools shall require public notarization in Mainland China and be verified and examined by an
institute established or appointed by, or through a private agency commissioned by the Executive Yuan.

(3) Financial proof that shows financial sustainability for study in Taiwan, or proof of having a full
scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

(4) Unless the individual department stipulates otherwise, applicants for PhD programs should also submit
their Master’s thesis or other related publications.

(5)Documentary proof of personal identity and acknowledgement of educational qualifications and any
other related documents.

When TKU reviews an international student’s admission application, if any of the documents specified
in Subparagraphs 2 to 3 of the preceding paragraph have not been authenticated by an overseas mission,
or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and TKU has any doubts about them, it may request
authentication by an overseas agency If documents that have already been authenticated raise any doubts,
the educational institution may request examination of the documents.

An international student who submits any certificate or document as part of their application for
admission to TKU that is found to be forged, fabricated, or that has been altered in some way shall have
their enrollment eligibility revoked. If the student has already registered and begun classes, their
registration as a current student shall be cancelled and they will not be awarded any certification
whatsoever regarding their related academic undertakings. If any such circumstances are first discovered
after a student has already graduated, TKU shall revoke the former student’s eligibility to graduate and
shall require any degree already awarded to be returned and shall rescind it. If applicants who have
already registered to take the entrance examination but have not yet taken the exam do not meet exam
eligibility requirements, they will have their exam registration cancelled. If such an applicant has already
registered for study — after already taking the exam and being admitted to study their admission status
will be cancelled. If they have already started studying, their enrollment eligibility will be revoked.

The admission shall set out in detail in both Chinese and English the name of the international student,
the name of their program of study, the degree level, the language of instruction, the academic year of
enrollment, the date the semester begins, the tuition and miscellaneous fee collection and refund criteria,
any scholarship or grant awarded to the student, and any other pertinent information that international
students must be notified of, and verify that international students studying in Taiwan understand their
associated rights and obligations. A university or tertiary college institution may provide versions of
these details in other mother languages of its international students.

8. An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and applies
for a master’s program shall be exempt from the rules listed in Article 7, Paragraph 1, Item 2, provided
that a graduation certification and transcript for each consecutive semester issued from the schools in
Taiwan shall be enclosed.
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International students who have graduated from private high schools, lower grade schools for
international residents in Taiwan, or from bilingual programs affiliated with senior high schools, or from
a foreign curriculum department and classes at private senior high schools or below must submit
credentials and transcripts for each academic semester to apply for admission under Article 7, and are
exempt from the Article 4, Paragraph 1 and Article 7, Paragraph.

9. At the time of registration new international students shall present proof of a medical and injury insurance
policy which is valid for at least 6 months from the date the student enters Taiwan. Current student shall
present written proof that they have joined Taiwan’s the National Health Insurance Plan.

The abovementioned written proof of insurance issued in a foreign country shall be authenticated by an
overseas mission.

10. After enrolling to study at TKU, international students may apply for a foreign student scholarship with
the Office of International and Cross-Strait Affairs (OICSA). Guidelines for these scholarships have
been outlined separately.

11. International students may not apply for Extension Programs designed for returning education students,
part-time, in-service courses of Master programs, or other programs, which are restricted to night classes
and classes during holidays. International students who have obtained legal resident status in Taiwan, or
are enrolled in a program ratified by this Ministry, are exempted from this Article.

12. Accepted international students may enroll at the time not beyond one-third of the first semester of the
current school year shall register for the first semester; or at the time beyond one-third of the first
semester of the current school year shall register for the second semester or the next school year.

13. In the event of establishing special international student programs under international academic
cooperation programs or special circumstances shall comply with the Standards for Student Admission
Quotas and Resources at Institutions of Higher Education, and report to the Ministry for approval.

14. TKU may sign education cooperation agreements with foreign schools and recruit international
exchange students with the condition that it will not compromise normal teaching routines.

15. International students shall apply to TKU’s Office of Academic Affairs for admission and observe all

the regulations promulgated by both our country and TKU upon being accepted. International students
shall pay for their schooling fees in accordance with the schooling fee standards except when an
agreement is otherwise specified.
OICSA is responsible to handle the consultation, liaison and other related matters for international
students in coordination with departments/graduate institutes. In addition, OICSA shall reinforce the
arrangement of home stay lodging for international students and assist them to learn Mandarin Chinese
and Taiwan culture in order to better enhance their understanding about Taiwan. OICSA shall also
arrange non-periodical activities to enhance the globalization of TKU and encourage more exchanges
between local and international students.

16. Regarding international students’ dropout, expulsion, and change of student’s status, TKU shall notify
Bureau of Consular Affairs of Ministry of Foreign Affairs, the service center(s) of the National
Immigration Agency of the Ministry of the Interior, and shall send a copy to the Ministry.

TKU shall promptly register into the international student data management information system
designated by the Ministry the following: school entrance, transfer, suspension or dismissal and any
change or loss of student status.

TKU shall immediately handle the cases in accordance with the regulations if international students
violate the Employment Services Act after investigation.

17. Article 7,9, 10, 15 and 16 shall apply to the application procedures, scholarships or subsidies, discipline
and guidance, and reporting of change or loss of student status regarding international students that are
attending the affiliated Mandarin Chinese language center of TKU.
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18. Any application not stipulated herein shall be subject to the Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan issued by the Ministry and other applicable regulations
promulgated by TKU.

19. These regulations take effect on the date of its publication after being passed in an academic affairs
meeting and approved by the MOE. The same applies to any later amendments made.
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Notification of the Collection, Processing and Use of Personal Information of
Tamkang University Applicants

In the event that Tamkang University (hereinafter referred to as the “University””) needs to collect, process or use
your personal information (based on minimum requirements without handling unnecessary personal information) for
the purpose of admission, examination affairs execution, public notice posting, information (communication) and
database management, statistical analysis, student data management after admission and any other related or
necessary purpose, such collection, processing or use will be conducted in adherence to the following principles by
upholding your rights and in good faith. In order to protect your rights and facilitate your understanding of how the
University collects and uses your personal information, please make sure that you carefully read all of the contents
in this notification (If you are under the age of 20, please notify your legal representative or custodian of the following
details).
1. Name of the institution: Tamkang University (hereafter referred to as the University).
2 .Purpose of collecting personal information:
The personal information is collected exclusively for the purposes of executing examination affairs related to the
college entrance exam (134) (“Items for Specific Purpose” stipulated in “Personal Data Protection Act”, the same
should apply hereinafter), providing information (communication) services concerning examination results,
recruitment, distribution, use of certificate (135), information (communication) and database management (136),
educational research and statistical research analysis (157), student (staff) data management (158), academic
research (159) and any other task which is necessary for the completion of the college entrance examination or
any other purpose consented by the examination candidate.
3. Method of collecting personal information:
(1) Direct collection of your personal information by the University, e.g. personal information of candidates sent
by candidates in person, or acquired through postal mail or the registration made on the Internet
(2) Indirect collection of your personal data by the University through specializing institutes (e.g. College Entrance
Examination Center and Testing Center for Technological and Vocational Education), research institutes or
schools (e.g. universities, senior high schools and vocational high schools).
4. Categories of personal information:
The personal information of candidates collected by the University is the information required for the two
categories of examination affairs: basic data, and application for special examination arrangements for candidates
with special needs:
(1) Basic information:
Personal information categories, such as individual identifier (C001): (“Specific Personal Data” stipulated in
“Personal Data Protection Act”, the same should apply hereinafter), financial condition identifier (C002),
identifier within government information (C003), personal profile (CO11), resident certificate in the case of
immigrant (C033), occupations (C038), licenses or other permits (C039), school records (C051) and
qualifications or records (C052), occupational forte (C054), publications (C056), students (participants),
examination participation records (C057), current status of being employed (C061), course of employment
(C062), course of employment departure (C063), work experience (C064), training records (C072), which entail
name, number of national identification card (including resident certificate) or passport, date of birth, photo,
gender, education information, emergency contact person, resident address, email address, contact information,
fund transfer account (to provide registration fee for low-income households and lower middle-income
households), education qualification, professional technique, job title, job description, period of employment,
past jobs, service record, military service record, certificates of low income household and lower middle-income
household.
(2) Application for special examination arrangements:
In addition to the above information, health records (C111) and examinee records (C057) will be collected in
the case of the application for special examination arrangements by candidates with special need (disabled
candidates, candidates suffering from sudden injury or illness).
5. Processing and use of personal information:
(1) The period within which the personal data can be used:
Unless otherwise stipulated by the law or the central competent authority in respect of the retention period of
personal information obtained from the holding of examination, the retention period of the personal information
by the University shall be the time required for the above purposes for collection to be fulfilled.
(2) The area where the personal information is used: The Taiwan area (including Penghu, Kinmen and Matsu) or
the regions agreed or authorized by you for information processing and use. .

29



(3) Object of the use of personal information:
Those that are eligible to use the personal information shall be extended to respective units of the University.
The health records of examinees who apply for special examination arrangements shall be used exclusively by
the University for the purpose of providing examination services and may not be used for any other purpose.
(4) Methods of using the personal information:
Methods which are necessary for the execution of examination affairs, admission, reporting to the University,
verification, registration, management of new students by the University, contact with candidates (parents,
guardians), disclosure required to ensure the integrity of examination affairs (public notice posting), academic
research and any other method (“Items for Specific Purpose” stipulated in “Personal Data Protection Act”, the
same should apply hereinafter) which is required for the fulfillment of the above collection purposes.

6. Candidates may request to inquire, review or make duplications of the personal information, supplement or correct
the personal information, request to discontinue collection, processing or use of personal information and request
to delete the personal information according to the Personal Information Protection Act. When exercising the
above right, a candidate shall submit application after his/her identity has been verified in accordance with the
regulations of this university. If an application is made by an entrusted person, a letter of authorization shall be
submitted together with the identification document of the entrusted person for verification. However, it is not
limited to the circumstance where the University is obligated by law to preserve the information, keep it
confidential and ensure its integrity.

If an applicant fails to meet the above requirements, the University may request the applicant to provide
supplementary information in order to proceed with the application.

7. All candidates shall make sure that the personal information provided is true and accurate. If any personal
information of a candidate is untrue or to be modified, the candidate shall promptly submit the relevant supporting
document to the University for such correction.

8. Please be reminded that a candidate’s failure to provide true and complete personal information may lead to his or
her inability to register for the examination or to be contacted during emergency, or the failed delivery of
examination results, which will adversely affect the candidate’s participation in the examination, the subsequent
examination affairs and the candidate’s receiving of examination services.

9. The University may provide personal information or the relevant information according to the law or upon the
request by the central competent authority or the judicial authority.

10. Some of the University’s websites will record user’ IP address, using time, browser, browse and clicked data, etc.

The records will only be used as the reference for the University’s management and improvement of its website
service.
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4% Appendix 3
ML B RE A L

Declaration for International Students, Tamkang University

A A 13—”31—*1’ L = —\[‘]?(T‘*K e ]‘r]% 4 j\i%%#/z‘J Z. J'FLL

I hereby attest that I am qualified to apply for admission as an international student under the “Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of Education, Republic
of China (R.O.C.).

A A ¥ ’LF' 1:»;,,3.7314 LT HE 2~ (;%—abf V):

I hereby attest that I fulfill one of the following conditions (please check):

[0 2 MmAT ARG P ENHAM ¢ PED 22 TH

At the time of application, I am holding foreign nationality and have never held R.O.C. nationality.

Moreover, I do not have overseas Chinese student status.

L2t RRA2 L 29 EARRAL A8 22 XKF 2 H PR TRFLT B -FB2 RPN
RS &Ju B ELRNBTIF AL - F P AR NBEL EL iiﬁhﬁ ’
PANEREREANWERLAR EAF -

At the time of application, I am holding both foreign and R.O.C. nationalities but have never been
included in a registered household in Taiwan. Moreover, I have been living abroad (not including
Mainland China, Hong Kong and Macau) continuously for more than 6 years, staying in Taiwan for no
more than a total of 120 days per calendar year, have never studied as an overseas Chinese student in
Taiwan and have not been approved for student status by the University Entrance Committee for Overseas
Chinese Students in the enrollment year.

L2 RRA LA B8 EPARALTER AT ALRG “ B ¥ E»F B~ BEF L
AREAFREFRAENY > AFELRPN BFHFRE-F P K -

I am holding foreign nationality and currently holding a permanent residence status in Hong Kong or
Macau, have never been included in a registered household in Taiwan, have resided in Hong Kong, Macao,
or another foreign country continuously for more than 6 years and staying in Taiwan for no more than a
total of 120 days per calendar year at the time of application

1% 5 *HE R AR REAT AF 2hRKF 74 VP @ AT A B2 BN

b2 jh ’H»« FAENLE o AFELRP BTYRAG-F S0P F -

I'am a former citizen of Mainland China, currently holding a foreign nationality, have never been included
in a registered household in Taiwan, living abroad (not including Mainland China, Hong Kong and Macau)
continuously for more than 6 years and staying in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar
year at the time of application.

ClE P REA > § 57 FAREHA > 202011 # 22 1 pogedy pd 27 #AREL T

WEGFRE e B8 E AR LI i F T ANGHFERGBAMERI L] §4F o

I am holding foreign nationality and once had R.O.C. nationality, have applied for an annulment of the
R.O.C. nationality (prior to Feb. 1st, 2011) for at least 8 years at the time of application and never studied
as an overseas Chinese student in Taiwan and have not been approved for student status by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the enrollment year.

O5 A RRM > § 450 FARARE 02011 £ 20 19l jpas ¢ S@AH

P B8 KoY e AT A ARE RPN BR R BN EE AR
piRFHEAG-F P "F,k AR EFL P LB iﬁ*ﬁ PP AN FHEEREAE LA Z
RER-G

I am holding foreign nationality and once had R.O.C. nationality, have applied for an annulment of the
R.O.C. nationality (posterior to Feb. 1st, 2011) for at least 8 years at the time of application, have been

living abroad (not including Mainland China, Hong Kong and Macau) continuously for more than 6 years
at the time of application. Moreover, I have never studied as an overseas Chinese student in Taiwan and
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have not been approved for student status by the University Entrance Committee for Overseas Chinese
Students in the enrollment year.

0qu@ﬂ§“ﬂﬂ%ﬂ%ﬂﬁ¢%_vﬁaﬁﬂ PRI B AR
Ao (DHhApEe s g AR - ()M AnREAF = g H &A= EmL? £4F
RAR(3)d 43¢ &% Eﬁ’i]fz»ﬁié ERESEE S = F i AN N ﬂﬁ%"ﬁ (4)ETF L "F'i‘ > R.O.C. nationality is
defined in accordance with Article 2 of the Nationality Act: A person who meets one of the following
requirements has acquired nationality of Republic of China: (1)A person whose father or mother was, at
the time of his (her) birth, a citizen of the Republic of China. (2)A person born after the death of his (her)
father or mother who was, at the time of his (her) death, a citizen of the Republic of China. (3)A person
born in the territory of the Republic of China and whose parents are both unknown or are stateless. (4)A
naturalized person.

MR E G AR B2 Az E R %ﬁggﬁﬁ’vépﬁaiﬁﬁﬂﬁw&@w%?$
FFA#- 7=+ p = Mz e If the calculated calendar year is not one complete calendar year, their
stay in Taiwan should not exceed 120 days within the calculated calendar year period.
FHwERIETIEAGE LBE” PR B 2T RSV GRA

In order to complete the application procedure, please make sure you have read, understood, and agreed
the following articles by checking the box in front of each article and the “Agree” box in the end.

O F SRR EEES ST T IR R A AR IR
%ﬁ@:ﬁf—’i,&“ﬂﬂ% az“\WﬁP%ﬁ‘ﬁnh AR R S S
AWK EZEFHEREIAZE A FESFEDI A FAWDPIINGHEET B LT RF
%&ﬂ’i&aﬁﬁ#»%gﬁ’ﬁﬁﬂﬁo

The graduation certificate and degree diploma I present are approved by the Ministry of Education and
the distance-learning course does not comprise more than half among the regulated total credits. The
undersigned guarantees that the original highest degree diploma and its copy and the official transcripts
authenticated by Taiwan’s overseas mission, or authenticated by the institute established or appointed by,
or through a private agency commissioned by, the Executive Yuan will be handed over upon registration.
If the related certificates cannot be given on time or are unacceptable, the undersigned will abandon the
enrollment qualification, and no objection will be raised.

A4 2§ ad ndRE2 LAY GAFTEREE "AFH? EARP £ RRIT
EF PREEGEHERT Y A BT R

I hereby certify that I did not apply an undergraduate program of university, college, S-year junior college,
junior colleges affiliated with universities, or any programs of elementary schools through senior high
schools in the R.O.C. under international student status, and I have never been expelled from other

colleges and universities of the Republic of China. Should I breach any of the regulations, I will be denied
admissions and student status.

LA 4 LaF om0 i Fikgy | 0 T RSk ) SAME RS s k2

FRAZEE IPHEE (g &~ 63 BF 3050 -

[ ] Inaccordance with the Personal Information Protection Act, I hereby agree my personal date provided
to Tamkang University in this application form being processed reasonably and necessarily for the
purpose of admission screening, interviews, admission results announcement, and the related

examination issues.

O A4 REFFiE > £E255F FF 2 MR-
I’d read all the regulations of the handbook, and do obey the rules.

(b gsime E- 3R LRBFREE o 2R A3 PREEINT 0 FRLEES
?ﬁ’*‘ﬁik»ﬁﬁkﬁﬁ%&ﬁ’a%iﬁ %ﬁ AE SRR EED
32



I authorize TKU to check on all of the above information. If any of it is found to be false after being

admitted to TKU, I have no objection to be deprived of registered student status. TKU has the right not
to issue any certificates to me.

Pt 3% Submitted to

77T+ & Tamkang University

7

%

>3 4 % % Applicant’s signature : p # Date :

PARRAZ ALY EVRARAY  FER T T AR T VLN S T
mhE
For the applicants holding both foreign and R.O.C. nationality, please fill in the blanks as below. The

school shall report the following information to the Ministry of Education after the admission
announcement.

>~

¥ -4 32 4 2 Applicant’s English name : ¢ AR . 2 4 % Applicant’s Father’s Chinese Name :

2
¥
Y -4 ¢ 2 4 % Applicant’s Chinese name :

o

Y -4 14 p ¥ Applicant’s Birth Date A A AP 2 4k 7 Applicant’s Mother’s Chinese Name :

o

4 ¢h R PR 5LES Applicant’s Foreign Passport Number :

A R A AT 5L Applicant’s Father’s ID number of R.O.C. :

A A AL A T 5 Applicant’s Mother’s ID number of R.O.C. *

¢ ;3);-4 R #.4v4 p ) Applicant’s Father’s Birth Date :

Y444 p g Applicant’s Mother’s Birth Date :
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